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Введение

Средства массовой информации играют огромную роль в жизни общества и неслучайно называются «четвёртой властью». Бурное развитие и трансформация традиционных СМИ, стремительный рост компьютерных технологий и появление Интернета оказывают значительное влияние на все стороны общественной жизни. Новостной текст – это сообщение о важнейших событиях, отражающее все явления окружающей действительности, а также способствующее формированию текущей картины мира.
Исследование текстов издавна привлекало внимание учёных. Изначально объектом интереса лингвистов служили сакральные тексты, играющие ключевую роль во всех мировых религиях, позже – тексты других типов, в том числе юридические и литературные. Весь ход развития филологической науки, а также повышение интереса к исследованию текста как структуры обусловили возникновение во второй половине XX в. лингвистики текста – направления научного исследования, объектом которого являются правила построения связного текста и его смысловые категории, выражаемые по этим правилам. Основа к возникновению лингвистики текста была заложена исследованиями и научными трудами В.В. Виноградова, Г.О. Винокура, М.М. Бахтина, Л.В. Щербы и др.

На рубеже XX-XXI веков внимание ученых было обращено к сфере массовой коммуникации. Стремление к изучению функционирования языка в медиасфере, представленной печатными и аудиовизуальными СМИ послужило основой для становления медиалингвистики - нового направления в языкознании, основателем которого стала Т.Г. Добросклонская. Именно она впервые в отечественной академической науке употребила термин «медиалингвистика».
На сегодняшний день англоязычные новостные тексты активно используются на уроках в средней общеобразовательной школе. Аутентичные знакомят учащихся с миром актуальных событий, служат дополнительным источником погружения в языковую атмосферу. Кроме того, работа с англоязычными СМИ позволяет расширить лексический запас учащихся, получить дополнительную лингвострановедческую информацию, совершенствовать навыки чтения, а составленные на основе новостных текстов задания, способствуют развитию таких видов речевой деятельности, как говорение и письмо.  
Таким образом, англоязычный новостной текст является ресурсом, обладающим высоким потенциалом для повышения учебной мотивации и совершенствования лексических и грамматических навыков, а также навыков чтения, говорения и письма. Все это обусловило актуальность выбранной темы. 
Объектом исследования выпускной квалификационной работы является англоязычный новостной текст и его использование на уроках английского языка в средней общеобразовательной школе.

Предмет исследования составляют основные характеристики англоязычного новостного текста и способы работы с ним на уроках в средней общеобразовательной школе.
Цель исследования – рассмотреть лингвостилистические особенности новостного текста и различные способы работы с ним на уроках английского языка в средней общеобразовательной школе. 
Для достижения поставленной цели необходимо решить следующие задачи:

1. Дать определение понятию «текст», выявить его типологию;

2. Выделить характерные черты новостного текста как жанра публицистического стиля; 

3. Выявить основные лингвостилистические особенности новостного текста; 
4. Рассмотреть этапы и приёмы работы с новостными текстами на уроках английского языка в средней общеобразовательной школе; 

5. Разработать план-конспект урока с использованием англоязычных новостных текстов.
Для решения указанных задач использовались следующие методы исследования: анализ и обобщение литературы по теме выпускной квалификационной работы, наблюдение над языковым материалом и его описание, семантико-контекстуальный и компонентный анализ.
Теоретической базой исследования послужили, прежде всего, работы отечественных и зарубежных учёных, среди которых И. Р. Гальперин, М.М. Бахтин, И.Б. Голуб, О.И. Москальская, Н. Г. Блохина, М. Хэллидей, Н.В. Шевченко, Т.Г. Добросклонская и др.
Практическая значимость исследования заключается в возможности использования на практике разработанных на основе аутентичных новостных текстов упражнений. Результаты дипломной работы были апробированы на базе МБОУ Лингвистическая гимназия №6 г. Пензы.
Выпускная квалификационная работа состоит из введения, двух глав, заключения и списка использованных источников.
Во введении изложены актуальность исследования, объект, предмет, теоретическая база, цель, задачи, методы исследования, практическая значимость и структура работы.
В первой главе дается определение понятию «текст», выявляется его типология, выделяются основные характеристики новостного текста, а также рассматриваются его лингвостилистические особенности.

Во второй главе представлено практическое применение англоязычных новостных текстов на уроках английского языка, рассмотрены этапы и  способы работы с ними, а также предложен разработанный план-конспект урока с их использованием.
В заключении сформулированы основные выводы, сделанные в процессе исследования. 
Глава 1. Новостной текст как объект лингвистического исследования
1.1 Текст: проблема определения, признаки и типология 

Понятие «текст» существует давно, однако его определение до сих пор вызывает разногласия среди ученых. В то время как одни признают текст только в письменном виде, другие находят возможным существование и устных текстов, но только в монологической форме. Некоторыми филологами текст исследуется и в диалогической речи. Таким образом, можно выделить несколько подходов к пониманию данного термина. 

Известный литературовед М.М. Бахтин демонстрирует расширенное понимание текста. Он пишет: «Текст (письменный и устный) является практически уникальной, неповторимой и единственной формой заявления о себе, обнаружения себя вовне «мыслящей субстанцией»» [39, с. 282]. По его мнению, «если понимать текст широко — как всякий связный знаковый комплекс, то и искусствоведение (музыковедение, теория и история изобразительных искусства) имеет дело с текстами (произведениями искусства)» [39, с. 281]. М.М. Бахтин фактически отождествляет понятия текста и произведения. Он также говорит о диалогичности текста, которая, помимо автора, предполагает наличие второго субъекта. При этом стоит отметить, что акцент делается не на реальном диалоге, а на том, как — с помощью каких языковых средств — в тексте воплощается ориентация на предполагаемого адресата, цель которого – понять и дать ответ.

Однако, по мнению многих лингвистов, взгляд на текст как на любой объект, созданный в процессе социальной или культурной деятельности человека, является слишком общим. Такие ученые, как Э. Косериу, Т.М. Николаева, Г.А. Орлов определяют понятие «текст» как «реализованное в речи и оформленное в структурном и интонационном отношении иерархически построенное смыслообразование, которое содержит в себе смысловые связи разного уровня» [5, с. 105]. Таким образом, текстом можно считать любое словесное произведение как в письменной, так и в устной форме, при этом использование других знаковых систем из рассмотрения исключаются.

Автором наиболее полного определения термина «текст» является И. Р. Гальперин. По его мнению, «текст – произведение речетворческого процесса, обладающее завершенностью, объективированное в виде письменного документа, литературно обработанное в соответствии с типом этого документа, произведение, состоящее из названия (заголовка) и ряда особых единиц (сверхфразовых единств), объединенных разными типами лексической, грамматической, логической связи, имеющее определенную целенаправленность и прагматическую установку» [8, c. 18]. Именно это определение мы берём за основу в нашей работе. Сторонниками данного взгляда являются З.Я Тураева и Р. Харвег, также определяющие понятие «текст» как фиксированное на письме речетворческое произведение. 
Таким образом, текстом может быть названо любое по объему высказывание, подчиненное единой теме, которая раскрывается согласно авторскому замыслу, кому-либо адресованное и созданное с учетом целевой установки.
И. Р. Гальперин утверждал, что «нельзя говорить о тексте, не назвав его категорий» [8, с. 4]. Учёные подходят к определению понятия «категория текста» по-разному. В то время, как И.Р Гальперин рассматривает категории текста как основные закономерности его организации, Н.П. Харченко считает, что они определяют наиболее общие и существенные свойства и признаки структуры текста и его содержательной стороны. По мнению Н. В. Шевченко, текстовые категории представляют собой признаки, без которых не может существовать ни один текст [37, с. 21]. 
Однозначного подхода к определению точного количества текстовых категорий также нет, оно может варьироваться в зависимости от взглядов ученых. Так, И. Р. Гальперин выделяет информативность, членимость, когезию (внутритекстовые связи), континуум, автосемантияю отрезков текста, ретроспекцию и проспекцию, модальность, интеграцию и завершенность текста. М.Н. Кожиной, Л.Р. Дускаевой и В.А. Салимовским были выделены такие категории, как связность, логичность, цельность. В. Дресслер и Р. Богранд рассматривают в своих работах семь текстообразующих категорий, а именно: когезию, когерентность, интенциональность, приемлемость, информативность, ситуативность, межтекстуальную связь. 

Таким образом, являясь объектом лингвистического исследования и высшей коммуникативной единицей, текст представляет собой целую систему категорий. При этом выделяют универсальные (общие) текстовые категории, обнаруживающиеся в любом речевом произведении, и факультативные (видовые), свойственные лишь определенным видам текста [35, с. 163]. 
В нашей работе мы подробнее рассмотрим следующие универсальные текстовые категории: связность, информативность, членимость, континуум, ретроспекцию, проспекцию и модальность. 

По мнению М.И. Откупщиковой, Г. В. Колшанского, О. И. Москальской, Ю. С. Сорокина, В. В. Красных и др., важнейшим признаком текста является связность. Категория связности характеризует особенности соединения элементов текста. Выделяется локальная и глобальная связность. Локальной называют связность линейных последовательностей (высказываний, межфразовых единств), глобальной — связность, обеспечивающую единство текста как смыслового целого. Локальная связность определяется вводно-модальными и местоименными словами, видо-временными формами глаголов, лексическими повторами, порядком слов, союзами и др. Глобальная связность проявляется через ключевые слова, тематически объединяющие текст в целом или его фрагменты. 
Для наименования связности текста другими исследователями используются такие термины, как «когезия», «когерентность», «целостность». И.Р Гальперин и М. Хэллидей предпочитают термин «когезия», определяя данную текстовую категорию как набор значимых отношений, который является общим для всех текстов, отличая текст от «не-текста». Когезия выявляет, как текст организован в семантическое целое. 

О.И. Москальская использует термин «когерентность», подчеркивая, что данная текстовая категория проявляется одновременно в виде структурной, смысловой и коммуникативной целостности, которые соотносятся между собой как форма, содержание и функция [26, с. 17]. 
К числу основных признаков текста также относят информативность. Данная категория характеризует количество содержащийся в тексте информации, ее важность и новизну для адресата.

Ещё одна универсальная текстовая категория - членимость. Она связана с композиционной и логической организацией текста. Членение текста на части зависит от его объема. Например, в текстах большого объема выделяются тома, или книги, части, главы.

Универсальная категория континуума – категория, связанная с понятиями времени и пространства. Текст отражает фрагмент действительности, время и пространство же являются универсальными свойствами всего материального, составляют необходимое условие мира явлений. 
Средствами выражения темпоральности (текстового времени) служат слова и словосочетания, передающие значение времени: yesterday, tomorrow, during the war, in summer, etc. 
Категория локальности текста (текстовое пространство) тесно связана с категорией темпоральности. Помимо объективного пространства, представляющего собой подобие реального мира, выделяют также психологическое, концептуальное, социальное пространства. Для обозначения объективного пространства используются слова, семантика которых является абстракцией отношения определенных частей, сторон объекта к самому тексту: bottom, top, far, etc. Социальное пространство отражает особую среду социального взаимодействия субъектов, психологическое – внутренний мир субъекта, концептуальное – с одной стороны – универсальные законы устройства мира, а с другой – уникальные воображаемые идеи. 
Ретроспекция - категория текста, основанная на способности памяти удерживать раннее сообщенное. Она отсылает читателя к предшествующей информации и реализуется разными способами, среди которых важное место занимает повтор. Проспекция же отсылает адресата к тому, о чем будет идти речь в последующих частях текста. 

Категория модальности выражает характер отношения сообщаемой информации к действительности и отношение автора текста к предмету сообщения. В первом случае мы имеем дело с объективной модальностью, во втором – с субъективной, или авторской модальностью текста [30, с. 33]. Любой текст имеет автора, которому свойственно выражение собственного мнения. В отличие, к примеру, от художественных текстов, в научных текстах модальные отношения часто выражаются не прямо, а при помощи употребления нейтральных слов, называющих отношение автора к предмету высказывания, например, evidently, probably, obviously, allegedly, etc.
Стоит отметить, что текст никогда не моделируется одной текстовой категорией, а всегда их совокупностью. Целый текст – это коммуникативная система, а текстовая категория – одна из коммуникативных линий этой системы, которая материализовалась языковыми средствами.

Лингвисты, занимающиеся проблемой исследования текста, выделяют понятие «функциональный стиль речи». Г. Михель даёт ему следующее определение: «Стиль – это систематизированная совокупность языковых выразительных средств, представленных в тексте и избранных говорящим (или пишущим) субъектом из ряда синонимических вариантов для реализации коммуникации в определенной сфере деятельности» [25, с. 271]. 
Взгляды на классификацию текстов по функциональным стилям различны. В. А. Кухаренко выделяет научный, официально-деловой,  публицистический, газетный и художественный стили.
Главной функцией научного стиля является передача и распространение научной информации. Тексты данного стиля применяется в профессиональной коммуникации [21, с. 133]. Основная их цель – образовательная.
Особенности научного стиля:

· передача чёткой информации по конкретной сфере знаний;

· наличие доказательств правильности изложенных сведений;

· сухость изложения;

· логичность и однозначность;

· присутствие большого количества терминов;

· в зависимости от области знаний может встречаться большое количество подробных формул и расчётов.

Официально-деловой стиль речи служит для передачи информации в условиях официальной обстановки. В. А. Кухаренко считает этот стиль наиболее консервативным, так как тексты данного стиля составляются по общему шаблону, установленному для каждого типа текста [21, с. 134]. Он используется при составлении нормативно-правовых актов, протоколов, расписок и т.д. 
Особенности официально-делового стиля:

· отсутствие эмоциональной, просторечной, оценочной лексики; 
· строгая текстовая композиция;
· активное использование терминов;

· точность.
Публицистический стиль используется для воздействия на широкую публику. Его основная задача — повлиять на читателя и сформировать у него определенное мнение о повествуемом предмете, совпадающее с мнением автора. Публицистический стиль встречается в таких жанрах, как очерк, статья, репортаж, интервью.

В.А. Кухаренко отмечает следующие особенности публицистического стиля:
· высокая степень субъективности;

· широкое использование эмоционально-окрашенной лексики, личных местоимений, синтаксических конструкций, направленных на призыв к действию;

· активная аргументация позиции.

Газетный стиль применяется в текстах газет. В.А. Кухаренко отмечает, что к нему относятся только те тексты, которые можно встретить исключительно в газетах и нельзя найти в других печатных изданиях, таких как журналы, буклеты, афиши и т. д. [21, с. 134]. Целью газетного текста является привлечение внимания читателя. 

К особенностям газетного стиля относятся:

· широкое применение специальных графических средств (особый формат заголовка, нестандартное расположение текста на странице, выделение цветом и т. д);
· большое количество дат, имен собственных, названий организаций и географических названий;
· объективность, отсутствие личной оценки автора [21, с. 134].
Художественный стиль – это язык литературы и искусства. По мнению  В. А. Кухаренко, задача автора художественного текста не только в сообщении информации, но и в оказании эстетического воздействия на читателя.  В тексте художественного стиля присутствуют все существующие средства выразительности. Такой текст высоко эмоционален, субъективен и индивидуален [21, с. 135].  
Аналогичную классификацию предлагает и И.Р. Гальперин. Он выделяет стиль научной прозы или научный стиль, стиль официальных документов или официальный стиль, а также газетный, публицистический и художественный стили.

Н. Г. Блохина выделяет пять основных функциональных стилей: научный, официально-деловой, публицистический, художественный и разговорный. В отличие от В. А. Кухаренко, в своей классификации она выделяет разговорный стиль и приобщает газетный стиль к публицистическому [3, с. 126]. 
Публицистический стиль, по мнению Н. Г. Блохиной отличает логичность и последовательность изложения, конкретность, строгая обоснованность и общедоступность информации, эмоциональность и призывной характер. Н. Г. Блохина определяет функцию такого стиля как информационно-воздействующую, так как тексты публицистического стиля предназначены для средств массовой информации [3, с. 105]. 

Разговорный стиль является отдельным звеном в классификации функциональных стилей Н. Г. Блохиной, хотя он не является стилем письменной речи. По ее словам, он обслуживает бытовую сферу и устно-разговорную речь. Этот стиль отличает неофициальность, спонтанность, нестандартизованность, сопровождение невербальными знаками. Основной функцией данного стиля является осуществление коммуникации [3, с. 117]. 

Таким образом текст – это последовательное объединение предложений, которое представляет собой смысловую, содержательную и структурную целостность и обладает такими универсальными текстовыми категориями, как связность, информативность, членимость, континуум, ретроспекция, проспекция и модальность. И.Р. Гальперин и В.А. Кухаренко  выделяют научный, официально-деловой,  публицистический, газетный и художественный стили, в то время, как Н.Г Блохина выделяет разговорный стиль и приобщает газетный стиль к публицистическому.
1.2 Новостной текст как жанр публицистического стиля: его основные характеристики

 В нашей работе мы будем рассматривать новостной текст как жанр публицистического стиля. Название публицистического стиля речи образовано от латинского «publicus», что означает «общественный». Публицистический стиль — это функциональный стиль, обслуживающий широкую область общественных отношений — политических, экономических, спортивных, культурных и др.

Автор, как правило, является публичным деятелем –  журналистом, политиком, руководителем или видным деятелем общественных объединений, профессиональных организаций. Адресат публицистического стиля – широкий круг читателей и зрителей средств массовой информации (массовый рассредоточенный адресат). Основная цель публицистического стиля –информирование о последних актуальных событиях в стране и мире, воздействие на аудиторию, а также формирование общественного мнения. 

В публицистическом стиле принято выделять три основных подстиля: информационный, аналитический и художественно-публицистический [24, c. 197]. Каждый из них имеет собственную структуру, задачи и особенности, а также представлен определенными жанрами, реализующимися в письменной или устной форме [11, c. 8]. 
К письменным жанрам публицистического стиля относятся газетная статья, очерк, короткая заметка, рецензия. К устным – парламентская, презентационная, предвыборная речь. Дебаты и ток-шоу находятся в числе диалогических жанров. Репортаж и интервью могут быть реализованы как в устной, так и в письменной формах.

Произведения публицистического стиля чаще всего доходят до адресата через средства массовой информации, среди которых можно выделить печатные — визуальные (периодическая печать) и электронные — аудиальные (радио), аудиовизуальные (телевидение, документальное кино) и Интернет [32, c. 29].
Для нас особый интерес представляет понятие «новостной текст». По мнению Т.Г. Добросклонской, «новостные тексты составляют важнейшую часть национального культурно-идеологического контекста, являющегося результатом культурно-речевой деятельности того или иного говорящего коллектива» [15, с. 61]. Ю.В. Шемелина определяет новостной текст как «сообщение о важнейших событиях, которое отражает все явления окружающей действительности, формируя текущую картину мира в динамике» [38, с. 3]. 
На телевидении главные новостные тексты — это регулярные программы новостей, выходящие в эфир 6–8 раз в день и длящиеся от 5–10 до 30–40 минут. Основные каналы британского телевидения BBC One, ITV, BBC Two, Channel 4 и Channel 5 предлагают зрителям широкий выбор новостных программ: от кратких выпусков новостей в течение дня до высокорейтинговых новостных программ, транслируемых в прайм-тайм.
Новостные тексты на радио представлены в основном краткими сводками, транслируемыми в начале каждого часа, например, «World News» (BBC World Service), а также более подробными 30-минутными новостными обзорами: «Outlook», «Newsdesk», «The World Today» (BBC World Service), «News Headlines» и «Six O’clock News» (Radio 4). Поскольку радио прежде всего является звучащим средством массовой информации, предназначенным для восприятия на слух, огромное значение для новостных радиотекстов приобретают два фактора: просодическое оформление, т.е. разборчивость и выразительность речи, а также голос ведущего во всей совокупности его интонационно-тембральных качеств и характеристик.

Новости в Интернете – относительно новая, стремительно развивающаяся отрасль СМИ. Интернет используется для распространения информации практически всеми участниками процесса массовой коммуникации, производящими новости и имеющими собственный сайт: информационными агентствами, теле- и радиокорпорациями, отдельными газетами и журналами. Так, например, разделы «News» широко представлены на сайтах BBC, CNN, Reuter и Financial Times. Оформление новостных текстов в Интернете обусловливается особенностями информационных технологий и отличается высокой степенью организации материала и тщательно выстроенными межтекстовыми связями. Развертывание сообщения обычно происходит по дедуктивной схеме «от общего к частному». Компьютерные технологии информационного поиска позволяют двигаться и в обратном направлении: взяв за отправную точку интересующее лицо или событие, пользователь имеет возможность определить диапазон текстов, в которых данное лицо или событие освещаются.

В печатных СМИ новостные материалы представляют собой достаточно широкий диапазон текстов, публикуемых на газетных полосах и страницах журналов под общей рубрикой «news»: это могут быть новостные бюллетени (news bulletin), краткие сообщения информационных агентств (news in brief), а также сообщения собственных корреспондентов о событиях в стране и за рубежом, организованные в определенной тематической последовательности (home news, international news, business news).

В мире происходит огромное количество событий, однако новостную ценность имеет то, что людям важно знать для принятия решений, касающихся их жизни и то, что отклоняется от нормы, от естественного хода событий.

В первом случае новостью будет, к примеру, принятие нового закона или изменение валютного курса. Во втором – всевозможные чрезвычайные или курьезные происшествия, причем чем необычнее эти происшествия, тем выше их пригодность к публикации [19, c. 25].
Чтобы событие было достойно упоминания как новость, показатель, по крайней мере, по одному из нижеперечисленных критериев должен превышать установленный в редакции порог: 

· значение события;

· масштаб события;

· участие в событии знаменитостей;

· «человеческий» фактор [19, c. 26].
Значение события может быть измерено тем, на какой процент аудитории влияет данная новость. Например, пандемия коронавируса оказывает влияние на всех, а новые правила учета лекарств в аптеках – только на небольшую часть людей, которые заняты в этой отрасли:

· Covid world map: which countries have the most coronavirus vaccinations, cases and deaths [10].
 Соответственно критерий «значение события» в первом случае (коронавирус) представлен наиболее сильно, а в последнем (лекарства) он может оказаться ниже порога новостной ценности.

Масштаб события измеряют количеством участников или суммой денег. Например, митинг, на который вышли сто человек, будет менее интересен прессе, чем митинг со ста тысячами участников:
· Protesters have rallied in central London and dozens of other cities in England and Wales against a crime bill that critics say will impose severe restrictions on the right to protest [8].
Участие в событии знаменитостей автоматически повышает его статус. Даже незначительное событие может удостоиться внимания СМИ, если оно связано со знаменитым человеком:
· From Ariana Grande to Donald Glover: the celebrities endorsing Democrats for president [7].
«Человеческий» фактор проявляется тогда, когда на первый план выходит не информация, а эмоция. Драматизм, трагичность, курьезность ситуации может повысить ее значимость. Подобные новости читают не ради информирования, а ради сопереживания. Примером может служить новостная статья из британского издания «The Guardian»:
· The quick thinking of an off-duty volunteer Lyndhurst firefighter, who also happens to be a police lieutenant, helped to save the life of a woman and her cat, both of whom were trapped on the second floor of a burning building [3].
Близость события, которая бывает географической и психологической, способна изменить влияние вышеперечисленных критериев. Географическая близость проявляется в том, что новостная ценность события снижается по мере удаления места события от места обитания аудитории данного СМИ. Например, фестиваль юных спортсменов, состоявшийся в районном центре, будет освещаться газетой из этого района, но едва ли заслужит внимание газеты из соседнего района и, тем более, из соседней области. При психологической близости определяющим становится не расстояние, а сходство в образе жизни и в мировосприятии.

Информация в печатных СМИ подаётся по принципу «перевернутой пирамиды» (the inverted pyramid). Новостной текст всегда начинается с самого важного, с того, что нужно сообщить читателю в первую очередь, чтобы ввести его в курс дела. Самое важное — это, как правило, результат события, последствия или особенности того, как событие происходило, если эти особенности — самое интересное в данной новости.

Выделяют «жесткие» и «мягкие» новости («hard news» and «soft news»).
«Жесткая» новость – это краткое информационное сообщение, исключающее лирические отступления и содержащее ответы на основные вопросы. Такие новости посвящены темам политики, экономики, общества и др.

 В «мягких» новостях допустимы незначительные отступления от шаблона. Чаще всего они пишутся на «легкие» темы вроде культуры или развлечений [1, c. 10].
Любая новость в средствах массовой информации состоит из определенных структурных частей, которые для нее обязательны. Этими частями являются: 
· заголовок;
· лид (lead paragraph) - первый абзац, в котором коротко формулируется проблема, раскрывается суть заголовка;
· цитата;
· основной текст;
· концовка.  
Основной целью заголовка является привлечение внимание читателя. В заголовке выражаются основной тезис, мысль и идея журналистского произведения. В случае с новостным материалом читатель должен незамедлительно понять, что произошло, с кем, когда и где. Оптимальная длина заголовка – шесть слов, первые три – самые важные, именно на них фокусируется все внимание аудитории.

Лид – это расширенный заголовок. Обычно это абзац, вмещающий 30–50 слов или 250 знаков и более подробно отвечающий на вопросы «кто?», «что?», «где?», «когда?» и «как?». В лиде должны быть раскрыты имена основных героев материала и названия компаний, место действия.

После лида в новости можно поставить прямую или косвенную цитату от источника, который наилучшим образом прокомментирует событие. Обычно ньюсмейкер поясняет, почему произошло или произойдет событие или почему оно значимо именно сейчас. 

В основном тексте объясняются и описываются дополнительные сведения, факты, данные, цифры, которые подробно поясняют, как и почему произошло, происходит или будет происходить событие. Здесь же можно дать информацию о будущем развитии действия.

Для простой короткой новости фактов о будущем развитии событий может быть достаточно, но можно расширить новость и закончить ее яркой цитатой, утверждением, справочной информацией (классический случай) или рекомендациями.
Таким образом, мы выяснили, что публицистический стиль — это функциональный стиль, обслуживающий широкую область общественных отношений и обладающий рядом особенностей, а его произведения чаще всего доходят до адресата через средства массовой информации, которые, как известно, подразделяются на печатные, аудиальные (радио), аудиовизуальные (телевидение, документальное кино) и Интернет. Любая же новость в средствах массовой информации имеет строгую структуру и состоит из обязательных частей: заголовка, лида, цитаты, основного текста и концовки. 
1.3 Лингвостилистические особенности новостного текста

Основная цель новостного текста – привлечение внимания читателя к определенной проблеме. Для ее достижения авторы используют различные средства выразительности, которые могут быть подразделены на лексические и грамматические. Рассмотрим их подробнее.

К лексическим средствам можно отнести широкое использование общеупотребительной и заимствованной лексики, реальных имён собственных, разнообразных цифровых данных, эпитетов, метафор, неологизмов, а также газетно-публицистических клише.
Так как новостной текст ориентирован на широкую публику, его содержание должно быть доступно для понимания массовой аудитории. В связи с этим большинство слов, используемых в тексте, относятся к разряду общеупотребительных, т.е. входящих в активный словарный запас читателя. В зависимости от темы текста (политика, право, экономика, искусство и пр.) широко используется лексика соответствующих тематических групп: crisis, electronics, agreement, protest, military facilities, stability, human rights, budget deficit, business, immigration, anti-terror war, opponent, security. Примеры использования общеупотребительной лексики можно найти в статьях таких изданий, как «The Guardian» и «The Observer»:
· It is believed the cyclist remained at the scene when emergency services arrived, but police were not initially informed of the incident and so officers are now appealing to the cyclist to make contact with them to help with their inquiries. [11]
· Authorities said the victim and his 10-year-old brother — who tried futilely to save him — apparently had been caught in a riptide. [5]
Актуальность новостного текста влечет за собой такую его языковую особенность, как активное использование заимствованной  лексики: beaucoup (a lot of money; from French); ad hoc (specialized; from Latin); bona fide (real, true and not intended to deceive somebody; from Latin); curriculum vitae (CV) (resume; from Latin); sine qua non (something that you must have; from Latin); carte blanche (complete freedom; from French); nouveau riche (someone who has only recently become rich and spends a lot of money; from French). Рассмотрим пример использования заимствованной лексики в британском издании «The Independent»:

· Hiring managers receive an average of 75 CVs per position they post, according to CareerBuilder.com. [14]
Объективность, означающая точное освещение фактов и событий в форме беспристрастного описания, является одним из основных принципов журналистского ремесла. Требование объективности изложения обусловливает использование в тексте реальных имен собственных, среди которых имена конкретных людей (часто с указанием их должности или социального статуса), названия государств, населенных пунктов, предприятий и организаций. При этом при написании новостных текстов нередко выбирается сокращенный вариант названия, аббревиатура: UNO (United Nations Organization), NATO (North Atlantic Treaty Organization), AFL- CIO (American Federation of Labour-Congress of Industrial Organizations), EEC (European Economic Community), TGWU (Transport and General Workers Union), FO (Foreign Office), PIB (Prices and Incomes Board) [7, c. 298]. Ярким примером использования имен собственных и названий можно служить следующий фрагмент статьи британского издания «The Guardian»:
· Police in Manchester are searching for a cyclist who collided with a pedestrian who later died in hospital. The cyclist stopped following the accident in Didsbury, in the south of the city, on 20 June. But as the police were not called until 27 June, officers do not have his details, Greater Manchester police (GMP) said, launching an appeal to find him. [11]
Требованием объективности также обусловлено активное использование в тексте разнообразных цифровых данных (дат, номеров, сумм, расстояний). Рассмотрим еще один отрывок из статьи издания «The Guardian»:
· According to the most recent figures available from the Department for Transport, 531 pedestrians were hit by cyclists in 2018. That year, 23,805 pedestrians were hit by motor vehicles. [11]
Выразительность, яркость, оригинальность изложения достигается за счет употребления сравнений, эпитетов и метафор. Метафора – это уподобление одного явления другому; употребление слов, предназначенных для обозначения одних объектов (ситуаций), для наименования других объектов (ситуаций) на основании условного тождества приписываемых им предикативных признаков  [10, c. 177]. Данное средство лексической выразительности чаще всего встречается в текстах, относящихся к художественному стилю. В СМИ метафора используется не так часто, однако нам удалось найти некоторые примеры: 

· Can science cure a broken heart? [13]
· Many patients were in floods of tears, shaking with deep shock. [9]
В обоих случаях используются так называемые «стертые» метафоры (trite metaphors), т.е. общепринятые метафоры, фигуральный характер которых уже почти не ощущается. 
Эпитет – это средство выразительности, подчеркивающее свойство предмета или явления. По сравнению с метафорой данный вид тропа встречается в англоязычных СМИ намного чаще: 
· This is a tragic incident and our thoughts and sympathies are with the loved ones of the man at this desperately sad time. [11]
Английские журналисты часто подвергаются критике за использование в новостных текстах претенциозной лексики, за которой кроется предвзятость суждений: historic, epoch-making, triumphant, unforgettable — и приподнятой архаической военной лексики, предназначенной для эмоциональной вербовки читателя на угодную для хозяев газеты сторону: banner, champion, clarion, shield. Приведем пример из британского издания «The Guardian»:
· Trump triumphant – but senior Republicans still see battles ahead. [15]
Стремление к выразительности и оригинальности может привести автора к созданию и активному использованию неологизмов, таких как cybersickness (a feeling of illness caused by using a computer for long periods of time), keypal (someone with whom one regularly exchanges e-mail), etc.
· Scientists have identified a condition called «cybersickness», which they say is the digital version of motion sickness. [1]
Публицистический текст характеризуется определенной консервативностью языка, тенденцией к стандартизованности. Прежде всего, это проявляется в использовании так называемых газетно-публицистических клише (штампов) – устойчивых словосочетаний, функционирующих главным образом в СМИ: vital issue, pressing problem, informed sources, overwhelming majority, war hysteria, to escalate a war, amid stormy applause, danger of war. Рассмотрим примеры из британских новостных изданий «The Observer» и «The Guardian»:
· He suffered serious head injuries and died in hospital a week later, the force said. [11]
· Yours truly was caught in a riptide once, and it was sheer luck that I survived. [5]
К грамматическим особенностям новостного текста можно отнести активное использование неличных форм глагола и отглагольных существительных, синтаксических комплексов с неличными формами глагола, атрибутивных существительных, ссылок на слова конкретных лиц, а также таких стилистических приемов, как антитеза, инверсия, парцелляция и т.д.  
Требование доступности новостного текста для восприятия широкой публикой обусловило такую его черту, как несложность грамматических конструкций. Структура новостных СМИ позволяет использовать простые предложения, которые также активно используются в  заголовках англоязычных новостных статьей:
· Safe Landing For 97 Passengers [7, c. 303]
· Driver saved from burning auto [6]
Однако наряду с простыми предложениями редакторы англоязычных СМИ используют сложные распространенные предложения. В качестве примера рассмотрим фрагмент статьи британского издания «The Observer»:
· “There are indications that BOAC may withdraw threats of all-out dismissals for pilots who restrict flying hours”, a spokesman for the British Airline Pilots' association said yesterday. [7, c. 299]

· A motorist caught in a burning car beneath a tractor trailer on the Belleville Pike last Thursday night was rescued thanks to the courageous efforts of quick-thinking, quick-acting Kearny police officers, who put their own lives at risk to save his. [6]
Еще одной особенностью новостного текста является использование ссылок на слова конкретных лиц, обеспечивающих объективность излагаемой информации, которые нередко оформляются автором в виде цитат, прямой речи, диалога:
· A spokesperson for David Cameron said: “David Cameron has no knowledge of this.” [4]
Выразительность текста может обеспечиваться активным использованием неличных форм глагола и отглагольных существительных (verbal constructions (infinitive, participial, gerundial) and verbal noun constructions):
· “Mr. Nobusuke Kishi, the former Prime Minister of Japan, has sought to set an example to the faction-ridden Governing Liberal Democratic Party by announcing the disbanding of his own faction numbering 47 of the total of 295 conservative members of the Lower House of the Diet.” [7, c. 303]
· The cyclist stopped following the accident in Didsbury. [11]
Стремление к выразительности и оригинальности также реализуется автором путём использования синтаксических комплексов с неличными формами глагола (syntactic complexes with non-finite forms of the verb). Примером могут послужить следующие предложения взятые из новостной статьи издания «The Observer»: 

· Last week, “rescuers” were searching for the body of an 8-year-old boy believed to have drowned off a N.J. beach. [5]
· Last week, during a TV report on the missing little boy, a reporter, noted that the children were thought to have been swimming near a jetty visible in the distance, “but you probably can’t see the riptide from here.” [5]
Еще одной отличительной чертой англоязычных новостных текстов является активное использование атрибутивных существительных, т.е. существительных, играющих роль определения. Рассмотрим следующие примеры:

· He suffered serious head injuries and died in hospital a week later, the force said. [11]
· The incident happened on one of Manchester’s main cycleways, which runs from Didsbury to the city centre via Withington, Fallowfield, the “curry mile” in Rusholme and the university district. [11]
Использование атрибутивных существительных, по нашему мнению, обеспечивает реализацию таких критериев, как ёмкость и лаконичность новостного текста. 

Кроме того, для усиления выразительности новостных текстов авторами часто используются такие стилистические приемы, как антитеза, инверсия и парцелляция. Антитеза – стилистическая фигура речи, заключающаяся в резком противопоставлении контрастных понятий, положений, образов. Яркий пример использования данной фигуры речи был обнаружен нами в статье издания «The Guardian»:
· Small step for man - giant leap for tourism [12]
Инверсия – синтаксическое средство выразительности, суть которого состоит в нарушении обычного порядка слов:
· Neither did I know the rules for escaping one: Stay calm. [5]
Парцелляция – стилистический приём, представляющий собой особое членение высказывания, при котором возникают неполные предложения, следующие за основным. В следующем отрывке из новостного издания «The Guardian» парцелляция позволяет повысить эмоциональную выразительность, экспрессивность новостного текста:
· First, she sat in the Upper Deck (red seats). Then the Mezzanine (green seats). Then Loge (blue seats). [2]
Таким образом, лексические особенности новостного текста проявляются в использовании общеупотребительной и заимствованной лексики, разнообразных цифровых данных и имён собственных, эпитетов, метафор, неологизмов, а также газетно-публицистических клише. Кроме того, новостные тексты обладают рядом грамматических особенностей, к которым можно отнести активное употребление неличных форм глагола и отглагольных существительных, синтаксических комплексов с неличными формами глагола, атрибутивных существительных, ссылок на слова конкретных лиц, а также использование таких стилистических приемов, как антитеза, инверсия и парцелляция.  
Выводы по первой главе

Таким образом, мы выяснили, что текст – это последовательное объединение предложений, которое представляет собой смысловую, содержательную и структурную целостность и обладает такими универсальными текстовыми категориями, как связность, информативность, членимость, континуум, ретроспекция, проспекция и модальность. И.Р. Гальперин и В.А. Кухаренко выделяют научный, официально-деловой, публицистический, газетный и художественный, стили в то время как Н.Г Блохина выделяет разговорный стиль и приобщает газетный стиль к публицистическому.
Новостные материалы, относящиеся к публицистическому стилю, представляют собой достаточно широкий диапазон текстов, публикуемых на газетных полосах и страницах журналов, освещаемых на радио и телевидении. Их значимость очень велика и  заключается в ведущей роли в информационной жизни общества. СМИ освещают важные политические, социальные, экономические события, затрагивающие  жизнь каждого человека, и формируют текущую картину мира в динамике. 

Новостные тексты считаются самым строгим жанром СМИ.  В мире происходит огромное количество событий, однако, чтобы событие было достойно упоминания как новость, оно должно отвечать определенным критериям и обладать строгой структурой. Являясь жанром публицистического стиля, новостные тексты имеют ряд лингвостилистических особенностей. В них активно используются: 

· газетно-публицистические клише;

· общеупотребительная лексика;

· заимствованная лексика; 

· имена собственные; 

· разнообразные цифровые данные;
· эпитеты и метафоры; 

· экспрессивная лексика; 

· ссылки на слова конкретных лиц;

· неличные формы глагола и отглагольные существительных;

· синтаксические комплексы с неличными формами глагола; 

· атрибутивные существительные;

· антитеза, инверсия и парцелляция.  

Глава 2. Методические аспекты использования новостных текстов на уроках английского языка в средней общеобразовательной школе
2.1 Этапы и приёмы работы с новостным текстом на уроке английского языка
Новостной текст является базовым текстом СМИ, он отражает явления окружающей действительности и формирует текущую картину мира. На сегодняшний день англоязычные новостные тексты активно используются на уроках в средней общеобразовательной школе, что способствует повышению интереса к изучаемому предмету. Аутентичные медиатексты оживляют учебный процесс, знакомят учащихся с миром актуальных событий, служат дополнительным источником погружения в языковую атмосферу. Кроме того, работа с англоязычными СМИ позволяет расширить лексический запас учащихся, получить дополнительную лингвострановедческую информацию, совершенствовать навыки чтения, говорения, письменной речи.

Англоязычный новостной текст является аутентичным материалом. Он характеризуется естественностью грамматических форм и лексического наполнения, ситуативной адекватностью используемых языковых средств, а также иллюстрирует случаи аутентичного словоупотребления. Использование новостного текста, а также других аутентичных материалов как средств обучения имеет ряд достоинств и недостатков. Дж. Ричардс выделяет следующие достоинства использования аутентичных материалов:

• Аутентичные материалы знакомят учащихся с культурой страны изучаемого языка;

• Отработка языковых навыков происходит в рамках реального языка, что подготавливает учащихся к ситуации реальной коммуникации;

• Аутентичные тексты обеспечивают реализацию творческого подхода к обучению;

• Возможность подбора материала преподавателем обеспечивает обращение к личным смыслам, что стимулирует мотивацию обучающихся [53, c. 22].

Кроме того, следует отметить и другие положительные стороны использования аутентичных материалов, такие как активное употребление в них современного английского языка, а также освещение текущих вопросов и тем [41, c. 196].

При этом выделяются следующие недостатки:

• Аутентичные тексты могут быть сложны для понимания из-за разницы культур;

• Используемые языковые единицы могут не отвечать уровню владения языком;

• Поиск аутентичных новостных текстов и разработка материалов для работы с ним требует усилий и времени.

Отбор англоязычных новостных текстов должен осуществляться с учетом представленных выше достоинств и недостатков. Р.П. Мильруд и Е.В. Носонович выдвигают следующие требования к отбору аутентичного материала:

1. Учет возрастных особенностей;

2. Соответствие аутентичного материала уровню владения иностранным языком;

3. Соответствие речевому опыту в родном и иностранном языках;

4. Актуальность и новизна информации;

5. Аутентичность ситуаций;

6. Способность материала вызвать ответный эмоциональный отклик;

7. Наличие воспитательной ценности [27, с. 23].

Таким образом, недостаточно просто подобрать аутентичный материал, следует учитывать, что цель его использования носителями языка должна совпадать с воссозданной целью в рамках учебного процесса.

ФГОС НОО, ФГОС ООО и ФГОС СПО второго поколения ориентированы на формирование и развитие у учащихся универсальных учебных действий (УУД). Умение работать с информацией –  одно из ключевых умений, познавательное универсальное учебное действие, для развития которого очень важно правильно организовать работу на уроке. При работе с текстом, в том числе и с новостным, очень важно соблюдение определённой последовательности, находящей отражение в этапах работы с текстом. Выделяют следующие этапы: 
· предтекстовый;

· текстовый;

· послетекстовый. 

Рассмотрим каждый из них подробнее и приведём примеры возможных заданий. 

Предтекстовый этап

Цель данного этапа – подготовить учащихся к работе с текстом, снять языковые трудности, познакомить с темой текста и социокультурными понятиями и реалиями, которые будут в нём упомянуты. Создание доброжелательной атмосферы также является одним из важнейших условий успешной работы. Именно поэтому на данном этапе учитель должен создать положительную мотивацию и вовлечь детей в работу, заинтересовать их. Предтекстовые задания должны подтолкнуть учащихся на обращение к фоновым знаниям, необходимым и достаточным для восприятия предложенного новостного текста. Таким образом на данном этапе осуществляется сокращение уровня языковых трудностей, а также создание необходимого уровня мотивации.  
На предтекстовом этапе учащимся могут быть предложены следующие варианты заданий:

· Работа с заголовком: определение тематики новостного текста, а также перечня поднимаемых в нем проблем; 

· Ответы на вопросы до чтения текста; 

· Формулировка предположений о тематике текста на основе имеющихся иллюстраций; 

· Введение новой лексики и грамматических явлений, тренировка их употребления.
Приведём примеры заданий, которые могут быть предложены учащимся на предтекстовом этапе. За основу всех упражнений мы взяли статью из британского новостного интернет-издания “The Guardian” и адаптировали ее под уровень владения языком учащихся 9 класса [575]. 
Organizers say Tokyo Olympics will go ahead

(30th January, 2021)
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Will they or won't they? There ________ (to be) much discussion recently about whether or not the Tokyo Olympics would take place in July. On Wednesday, the International Olympic Committee (IOC) president Thomas Bach _______ (to promise) that the event _______ (will) go ahead. He said: "Our task is to organize the Olympic Games and not to cancel them." He added that the IOC is working "day and night" to host a safe event. IOC spokesperson Dick Pound said: "There are no certainties in life and what might happen with the virus."

The Games are a logistical nightmare for authorities, who have to secure the safety of 11,000 athletes, the world's media and spectators. More than 25,000 journalists _______ (to attend) the Rio de Janeiro Games in 2016. Tokyo is under a state of emergency because of a _______ (three) wave of infections. ________(Official) hope that warmer weather and a vaccine rollout will provide safer conditions. Japan's Prime Minister Yoshihide Suga is sure that the Games will take place. However, an anti-Olympics group in Tokyo said: "The government is obsessed with hosting the Olympics. They’re even ready to sacrifice people's _________ (life)."

Exercise 1. Answer the questions

1. Look at the picture and read the title. What is this article going to be about? 

2. What do you know about the Olympic Games? 

3. Why are the Games called the Olympics? Where did the first Olympic Games take place? 

4. What are the symbols of the Olympic Games? 

5. Where and when will the next Summer Olympic Games take place? 

Exercise 2. Read the sentences and look at the pictures. Try to guess the meanings of the highlighted words and match them with their definitions

1. [image: image4.jpg]


Many women sacrifice interesting careers for their families.

2. [image: image5.png]


Our plane to London has been cancelled. 
3. Which country is hosting the next Olympic Games? 
[image: image6.png]



4. He is a government spokesperson.
[image: image7.png]



5. [image: image8.png]


The whole journey was a nightmare - we lost our luggage and both our flight were cancelled.
6. [image: image9.png]


The stadium was packed with cheering spectators. 
7. A vaccine rollout will help us to stop the spread of the virus. 
[image: image2.png]



8. Why are people so obsessed with money?
[image: image3.png]




a. to give up something for something else considered more important

b. unable to stop thinking about something; too interested in or worried about something

c. the act of making something, esp. a product or service, available for the first time

d. people who watch an activity, especially a sport event, without taking part

e. to provide the space and other things necessary for a special event

f. an extremely unpleasant event or experience or possible event or experience

g. a person who is chosen to speak officially for a group or organization

h. to decide that an organized event will not happen

Exercise 3. Complete the sentences with the words from the previous exercise in the proper form

1. She ______ a lot for their relationship. 

2. More than 5000 _________ attended the event yesterday.

3. Children nowadays ________ with video games.

4. They had to ______ tomorrow's game because of the bad weather.

5. Which city is going to ________ the football match? 

Текстовый этап

Главная цель данного этапа – контроль степени сформированности различных языковых навыков и речевых умений обучающихся, а также их последующее развитие. Перед непосредственным прочтением текста учитель даёт установки на решение определенных познавательно-коммуникативных задач, в соответствии с которыми определяется вид чтения (изучающее, ознакомительное, просмотровое, поисковое).
На данном этапе учащимся можно предложить: 

· ответить на вопросы;

· подтвердить правильность / доказать ложность утверждений;

· выбрать подходящий заголовок к каждому из абзацев;

· вставить подходящие по смыслу предложения, пропущенные в новостном тексте;

· поставить слова в нужную фору; 

· расположить события, упомянутые в новостном тексте, в хронологическом порядке. 
Приведём примеры разработанных нами заданий: 

Exercise 4. Complete the article. Use the words in brackets in the right form
Exercise 5. Decide if the following statements are true (T), false (F) or not stated (NS)

1. The IOC president promised that the Olympic Games won’t be cancelled.
2. It won’t be hard to organize the Olympic Games.
3. It’s is expected that more than 25000 journalists will attend the Olympic Games in Japan.
4. It is thought that warmer weather will only make the situation with the Olympic Games worse.
5. An anti-Olympics group in Tokyo is doing everything to prevent the Olympic Games. 
Exercise 6. Answer the questions

1. What is the main subject of the discussion? 

2. What did Thomas Bach promise? 

3. What did Dick Pound say according to the Olympic Games in Tokyo? 

4. Where and when did the last Summer Olympics take place? 

5. What is the members’ of an anti-Olympic group in Tokyo point of view? 

Послетекстовый этап

Главная цель данного этапа - использование текста в качестве опоры для развития навыков устной и письменной речи. Перед непосредственным выходом в речь учеников можно попросить выделить в статье основную информацию, сократить ее до 2 или 3 предложений, выражающих основную идею или кратко пересказать ее.

На данном этапе ученикам могут быть предложены следующие варианты работы с новостными текстами:

· ролевая игра;

· работа в парах, группах;

· групповая дискуссия; 

· написание собственных статей и др.
Одной из самых интересных форм работы с новостным текстом является ролевая игра. Приведём примеры ролевых игр, которые могут быть проведены на уроках английского языка в средней общеобразовательной школе. 

1) «Битва за сенсацию»

Учащимся объясняется, что две конкурирующие газеты сражаются за возможность презентовать сенсационную новость, которую получит лишь та газета, которая сможет представить новости наиболее интересно. После этого подростки делятся на 2 группы, каждой из которых выдаются различные англоязычные новостные статьи. За 10 минут каждой группе следует подготовить презентацию 3 статей на иностранном языке.

2) «Доброе утро, страна»

Преподаватель объясняет учащимся, что одна известная газета решила сменить формат и запустить утреннее шоу на телевидении, первый выпуск которого состоится сегодня. Каждый учащийся вытягивает карточку с названием определенной секции и получает подборку новостных статей. За 10 минут, учащимся нужно определить порядок секций в шоу, выбрать ведущего, переработать полученный материал и представить шоу.

Еще одним вариантом работы с новостными статьями на уроке английского языка является работа в парах или группах.

Например: Каждая группа получает новостную статью и за ограниченное количество времени должна ознакомиться с ней. По истечении времени группы обмениваются информацией, полученной из новостей. Отчет каждой из групп фиксируется остальными учащимися, после чего учитель задает контрольные вопросы всему классу.

Работу с новостным текстом на данном этапе также можно организовать в форме дискуссии.

Например: На занятии учащимся предлагается прочитать проблемную статью и высказать своё мнение. Дома учащимся необходимо самостоятельно найти статьи, мнения по данной теме и подготовить собственные аргументы по данному вопросу. На следующем занятии в ходе организованной дискуссии учащиеся представляют свои и найденные аргументы.

Опыт самостоятельного написания статьи дает обучающимся возможность показать свой творческий потенциал, повысить желание делиться своими мыслями и идеями на английском языке, развивать навыки социальной компетентности и критического мышления [4, с. 80]. Однако это является одним из самых сложных видов работы с новостным текстом. Перед переходм к нему учителю следует обратить внимание на структуру новостных текстов, а также на их особенности, такие как активное использование газетных клише, неологизмов, большого количества имен собственных, дат и т.д.
Рассмотрим примеры заданий, которые могут быть предложены учащимся на послетекстовом этапе:
Exercise 7. Work in pairs. Ask each other the following questions, write down the answers. Then represent you partner’s point of view to the class. 
1. Did you like reading this article? Why? Why not?

2. Do you think the Games should go ahead?
3. How safe do you think the Games would be?

4. How would cancelling the Games affect Tokyo?
5. Do you think the Games could really «sacrifice people’s lives»?

6. What questions would you like to ask the IOC?
Exercise 8. Write an article about postponing the Tokyo Olympics until 2022. Your article should include:
· a catchy heading;
· quotations, imaginary interviews with people who are for and against it;
· specific dates, numbers, geographical names;

· newspaper clichés (pressing problem, vital issue, informed sources, etc.).

Exercise 9. Write a letter to the president of the IOC. Share your opinion about the situation with the Olympics in Tokyo, give the president at least 3 of your ideas on how to keep the Games safe. Ask him three questions about them. Write 100-140 words
 Таким образом, использование аутентичных новостных текстов на уроках английского языка имеет большое количество достоинств. Аутентичные медиатексты оживляют учебный процесс, знакомят учащихся с миром актуальных событий, служат дополнительным источником погружения в языковую атмосферу, позволяют расширить лексический запас учащихся, получить дополнительную лингвострановедческую информацию, совершенствовать навыки чтения, говорения, письменной речи. Однако при отборе новостных текстов следует учитывать возрастные особенности учащих, их уровень владения языком, а также обращать внимание на актуальность информации, наличие воспитательной ценности, и способность материала вызвать эмоциональный отклик. 
2.2 Развернутый конспект урока для 9 класса с использованием англоязычного новостного текста 
Учебный предмет: английский язык

Класс: 9

Тема урока: “The Titanic”

УМК: “Starlight 9” В. Эванс, Д. Дули, К. Баранова, В. Копылова, Р. Мильруд

	Тема
	“The Titanic”

	Цель и задачи 

	Цель: ознакомление с новыми лексическими единицами по теме “The Titanic”, развитие умения извлекать необходимую информацию из прочитанного текста, совершенствование навыков диалогической речи
Задачи
1.Практические 

· Познакомить учащихся с новыми лексическими единицами по теме “The Titanic”
· Активизировать лексические единицы в системе упражнений

· Учить воспринимать иноязычный текст и извлекать из него нужную для выполнения упражнений информацию

· Учить использовать прочитанный текст в качестве опоры для составления диалога
2.Образовательные

· Расширять кругозор учащихся

3.Воспитательные

· Учить речевому этикету, развивать умение грамотно и вежливо вести диалог
4.Развивающие
· Развивать память и внимание
· Развивать речевые умения

· Развивать умение работы с текстом 

	Планируемый результат
	Предметные умения 
	УУД



	

	1. Понимать прочитанный текст, извлекать из него необходимую информацию согласно задаче

2. Составлять на основе прочитанного текста диалог
	Коммуникативные
· Уметь адекватно использовать речевые действия для решения коммуникативной задачи

· Уметь соблюдать речевой этикет, грамотно и вежливо вести диалог

· Уметь понимать на слух речь учителя, своих одноклассников

· Уметь выбирать оптимальные формы во взаимоотношениях с одноклассниками
Познавательные

· Уметь актуализировать фоновые знания

· Уметь осуществлять поиск необходимой информации

· Уметь самостоятельно формулировать тему и задачи урока

· Уметь структурировать полученное знание
Регулятивные

· Уметь самостоятельно контролировать свое время и управлять им

· Уметь осуществлять регулятивные действия самонаблюдения, самоконтроля, самооценки в процессе коммуникативной деятельности на иностранном языке

· Уметь проявлять волевую саморегуляцию в ситуациях затруднения

· Уметь сосредоточиться на решении конкретной задачи
Личностные

· Уметь актуализировать сведения из личного жизненного опыта

· Уметь формировать положительное отношение к учению, к саморазвитию и к познавательной деятельности


	Организация пространства

	Формы работы
	Ресурсы

	· Фронтальная

· Индивидуальная 

· Парная

	· Ноутбук

· Мультимедийная презентация (см. Приложение 1)

· Раздаточный материал по теме «The Titanic»

· Материалы учебника «Starlight 9»


	№
	Этапы работы
	Содержание этапа

	1.
	Организационный этап учебного занятия
	Время
	Используемые ресурсы

	
	
	4 минуты
	Устная речь

	
	
	Деятельность учителя
	Деятельность обучающегося
	УУД

	
	
	Цель – психологически настроить учащихся на учебную деятельность, создать положительный эмоциональный фон

1. Приветствует учащихся на английском языке.

· Good morning, children. Sit down, please.

· How are you today? (спрашивает некоторых учеников)

· Are there any absentees? Is everyone here? 

2. Предлагает учащимся работу с вопросами по звезде. Ученики встают у своих рабочих мест. Учитель задает вопрос одному из учеников. Его задача – ответить на поставленный вопрос и задать свой вопрос любому из одноклассников. Как только ученик выполнил эти два действия, он может сесть. Таким образом, отрабатывается построение не только утвердительных, но и вопросительных предложений.

· The first student will answer my question, make up his own and ask any student who is standing up.

Примеры возможных вопросов:

· Who is your favourite actor?

· What did you use to do when you were a child?

· How do you usually go to school?


	Цель – включиться в иноязычное общение на уроке, настроиться на трудовую деятельность

1. Приветствуют учителя.
· Good morning!
· I’m fine/good, thank you.

· … is absent/ Everyone is here.

2. Отвечают на вопросы одноклассников, задают свои.

· My favorite actor is Tom Cruise

· I used to play with my friends

· I usually go to school on foot, etc.
	Коммуникативные:

Осуществлять общение согласно поставленным коммуникативным задачам

Познавательные:


Совершать осознанное построение речевого высказывания в устной форме

Регулятивные:

Осуществлять взаимодействие с учителем и одноклассниками

Личностные:

Следовать в поведении моральным нормам и этическим требованиям

	2.
	Проверка домашнего задания

	Учитель собирает тетради с письменным домашним заданием.

· Your home task was to do exercise 8 on page 109 in writing (см. Приложение 2). Is everyone ready? Please, hand in your copybooks.


	Ученики сдают тетради с письменным домашним заданием.

	3.
	Целеполагание и мотивация
	Время
	Используемые ресурсы

	
	
	5 минут
	Мультимедийная презентация

	
	
	Деятельность учителя
	Деятельность обучающихся
	УУД

	
	
	Цель – прогнозирование темы урока, постановка познавательной задачи, развитие чувства догадки у учащихся

1. Подводит учащихся к определению  темы предстоящего урока. Предлагает взглянуть на слайд и выдвинуть свои предположения.

· Please, look at those photos. What do you think we are going to speak about?
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2. Подтверждает выдвинутые гипотезы, называет тему урока, демонстрирует название темы на слайде, задает вопросы, тем самым актуализируя фоновые знания.

· Yes, you are absolutely right. We are going to speak about the Titanic. At our last lesson we read the text about this famous ship. What do you remember about it? Please, answer my questions:

· When did the Titanic sink?

· What was the reason for its sinking?

· Who was the captain of the ship? What did he do?

· How many people died in the disaster?

3. Предлагает определить задачи предстоящего урока.

· And now let’s see what we are going to do today. Please, look at the slide. We are going to match the verbs from the first column with the word combinations from the second column. 
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4. Посредством фронтальной работы опрашивает учащихся, оценивает проделанную работу и подтверждает перечень предстоящих задач. 

· And now let’s check your guesses…

· Well done. So today we are going to read a newspaper article, do some reading tasks, learn new words, discover some new facts about the Titanic and make up dialogues.


	Цель – формулирование темы и задач урока

1. Внимательно слушают учителя, смотрят на слайд, выдвигают гипотезы.
2. Отвечают на вопросы учителя.

3. Составляют словосочетания по смыслу и определяют ряд задач.

4. Учащиеся достигли поставленной цели, определив тему урока и ряд задач.

· Today we are going to read a newspaper article, do some reading tasks, learn new words, discover some new facts about the Titanic and make up dialogues.


	Коммуникативные:

Взаимодействовать с учителем

Познавательные:

Принимать участие в беседе, распознавать и ставить перед собой тему и задачу урока

Регулятивные:

Самостоятельно выделять познавательные цели и задачи, планировать свою деятельность в соответствии с целевой установкой



	4.
	Работа с текстом
	Время
	Используемые ресурсы

	
	
	15 минут
	Учебник, презентация, раздаточный материал

	
	
	Деятельность учителя
	Деятельность обучающегося
	УУД

	
	
	Этап до чтения (5 минут):

Цель – снятие лексических трудностей перед прочтением текста 

1. Раздает учащимся распечатанный текст новостной статьи (см. Приложение 3). 

Предлагает посмотреть на изображения, а также прочитать заголовок и предположить, о чем будет идти речь в новостном тексте.

· Before reading the text, please, pay your attention to the title and look at the photo. What do you expect the text to be about?

2. Подтверждает выдвинутые гипотезы. Предлагает обратить внимание на некоторые лексические единицы, способные вызвать затруднения и перевести их. Новая лексика предъявляется в контексте и сопровождается иллюстрациями.
· Yes, you’re absolutely right. We are going to read a newspaper article about the postcard written by the Titanic's wireless operator. But before reading let’s pay attention to the following words. Read the sentences and look at the pictures. Try to guess the meaning of the highlighted word and translate it.
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3. Предлагает учащимся выполнить упражнение для тренировки употребления новых лексических единиц (см. Приложение 4).

· And now pay attention to exercise 1. Complete the sentences. Use the words in the box. Be attentive: there are three extra words. 

4. Проверяет правильность выполнения упражнения путем фронтального опроса. Дает установку на прочтение новостного текста.


	Цель – подготовка к активной учебно-познавательной деятельности на основе опорных знаний

1. Внимательно слушают учителя, знакомятся с заголовком и иллюстрацией и выдвигают свои предположения.

2. Знакомятся с лексическими единицами, способными вызвать затруднения, вместе с учителем переводят их.

3. Выполняют предложенное учителем упражнение.

4. Проверяют правильность выполнения упражнения, настраиваются на прочтение текста.


	Познавательные: 

Использовать языковую догадку при семантизации незнакомых слов,

активизировать изученные лексические единицы
Коммуникативные:

Взаимодействовать с учителем

Регулятивные:

Совершать действия в соответствии с поставленной задачей, проявлять волевую саморегуляцию в ситуациях затруднения
Личностные:

Осознавать информативную ценность усваиваемого материала

	
	
	Этап чтения (6 минут):

Цель – учить воспринимать иноязычный текст, извлекать из него необходимую информацию

1. Предлагает к прочтению текст. 

2. Контролирует понимание материала путем фронтального опроса. 

· We’ve just read the newspaper article. Now, please, answer my questions:
1) How much could the postcard written by Jack Phillips fetch?

2) What was his job?

3) Whom did he send the postcard to?

4) Where was it sent from?

5) What was the destination point of the Titanic? 

	Цель – восприятие и понимание иноязычного текста, извлечение необходимой для решения коммуникативной задачи информации, содержащейся в тексте

1. Читают текст.
2. Отвечают на вопросы по тексту.
	Познавательные: активизировать изученные лексические единицы, осуществлять анализ, поиск необходимой информации
Коммуникативные:

Воспринимать и понимать задачи, поставленные учителем 

Регулятивные:

Совершать действия в соответствии с поставленной задачей, проявлять волевую саморегуляцию в ситуациях затруднения

Личностные:

Выделять необходимые для себя сведения из прочитанного текста

	
	
	Этап после чтения (5 минут):

Цель – проверить уровень понимания текста, подготовить учащихся к дальнейшему составлению диалога

1. Совершает проверку понимания учащимися текста, предлагает выполнить задание из раздаточного материала true, false or not stated (см. Приложение 5).

· Now you have 2 minutes to look through the article and do exercise 2 from your print outs “true, false or not stated”

· Now let’s check this exercise. If the statement is false, please, give the correct variant. Let’s do it one by one. …, please, take the first one.

2. Подготавливает учащихся к составлению диалога. Предлагает учащимся устно составить вопросы по прочитанному тексту. В качестве опоры учитель предоставляет раздаточный материал, в котором содержится первая часть вопросов (Приложение 5). 

Примеры возможных вопросов: 

· Did you like reading the article? Why? Why not?

· What do you think of the postcard sold for $15,000?

· Why do people buy objects from the Titanic?

· Would you like to attend the auction?

· When have you written a postcard?

· Do we need postcards when we have smartphones?

· Now, please, pay attention to exercise 3. You are to make up questions asking  your partner’s opinion concerning the article. You already have the first part of the questions. Let’s make up the questions orally and write them down all together. 

3. Контролирует правильность составляемых вопросов, вместе с учениками записывает их на доске.
	Цель – произвести проверку своих результатов после прочтения, подготовиться к составлению диалога

1. Внимательно слушают установку учителя, выполняют задание true, false or not stated, по очереди дают свои варианты ответов.
2. Учащиеся выполняют задание 3, составляют вопросы.

3. Записывают получившиеся вопросы.
	Познавательные: 
Осуществлять поиск необходимой информации

Коммуникативные:

Воспринимать и понимать задачи, поставленные учителем 

Регулятивные:

Осуществлять самоконтроль и взаимоконтроль, анализировать допущенные ошибки, совершать действия в соответствии с поставленной задачей, проявлять волевую саморегуляцию в ситуациях затруднения

Личностные:

Выделять необходимые для себя сведения из прочитанного текста

	6.
	Обучение диалогической речи 
	Время
	Используемые ресурсы

	
	
	11 минут
	Учебник, презентация, раздаточный материал

	
	
	Деятельность учителя
	Деятельность обучающегося
	УУД

	
	
	Цель – способствовать применению ранее усвоенного материала при составлении диалога на основе прочитанного текста, а также совершенствованию умений диалогической речи.

1. Предлагает составить свой диалог – обмен мнениями на основе прочитанной ранее статьи и составленных вопросов. Для этого предлагает учащимся вспомнить фразы для запроса мнения собеседника, выражения собственного мнения, согласия, несогласия.   Предоставляет план диалога (см. Приложение 6).

· And now you are to make up a dialogue. You are to ask your partner the question we have just written down and express your own opinion.

· Now let’s pay attention to the plan and to the phrases which will help you to express your opinion, ask  your partner’s opinion, agree or disagree. You can find it in your print outs. Let’s read the phrases and translate them if necessary. 

· Is everything clear? So please, make up a dialogue. You have 6 minutes to do it.

2. Слушает получившиеся диалоги. Исправляет ошибки

· Is anyone ready?
· Please act out your dialogue.

· Very good/Nice of you/Well done


	Цель – составить диалог, применив ранее усвоенный материал
1. Внимательно слушают установку учителя, ознакомляются с планом составления диалога  и прочтение его вслух. В парах составляют диалог.

2. Зачитывают получившиеся диалоги. 
	Познавательные: 

Активизировать ранее изученный материал

Коммуникативные:

Воспринимать и понимать задачи, поставленные учителем, взаимодействовать с учителем и одноклассниками

Регулятивные:

Осуществлять самоконтроль и взаимоконтроль, анализировать допущенные ошибки, совершать действия в соответствии с поставленной задачей, проявлять волевую саморегуляцию в ситуациях затруднения

Личностные:

Осознавать личное участие в общем процессе, следовать в поведении моральным нормам и этическим требованиям

	7.
	Заключительный этап урока. Подведение итогов. Рефлексия.
	Время
	Используемые ресурсы

	
	
	4 минуты
	Презентация, раздаточный материал

	
	
	Деятельность учителя
	Деятельность обучающихся
	УУД

	
	
	Цель – подвести итоги урока с опорой на рефлексию

1. Задает дифференцированное домашнее задание: написать 10 вопросов, которые вы хотели бы задать Джеку Филлипсу, на дополнительную оценку – упражнение 9 на странице 109 (см. Приложение 2). Ученикам предлагается найти дополнительную информацию о крушении Титаника, подготовить устное выступление. Домашнее задание дублируется на слайд.

· And now, please, write down your home task. All of you should write 10 special questions you would like to ask Mr. Phillips. Those who want to get an extra mark can do exercise 9 on page 109. 

2. Предлагает ученикам дополнить предложения (таблица предоставляется детям в распечатанном виде, а также дублируется на слайд)

· And now, please, fill in the table:

At today’s lesson I’ve learned…

At today’s lesson I’ve understood….

Today I have managed…

It was hard…

3. Определяет, как учащиеся оценили свой уровень работы на уроке. Благодарит за проявленный интерес и прощается с учащимися до следующего урока.

· Thank you for this lesson. I was glad to work with you. See you on … Goodbye.


	Цель – оценить пройденный урок и свою деятельность на уроке

1. Внимательно слушают учителя, записывают домашнее задание.

2. Дополняют предложенные учителем предложения, делятся с учителем своим мнением, сравнивают свои оценки с оценками одноклассников, делают выводы. Прощаются с учителем.
	Познавательные:

Оценивать процесс и результат деятельности.

Коммуникативные:

Взаимодействовать с учителем и одноклассниками, аргументировать собственное мнение и позицию

Регулятивные:

Осуществлять оценку результатов собственной деятельности

Личностные:

Адекватно понимать и осознавать причины своего успеха/неуспеха в учебной деятельности.


Таким образом, как видим из предложенного конспекта, англоязычный новостной текст может быть легко задействован на уроке в средней общеобразовательной школе. Работа с подобранным нами медиатекстом не только способствует повышению мотивации учащихся, но и позволяет расширить их лексический запас, а также совершенствовать навыки чтения и диалогической речи.
Выводы по второй главе 
Таким образом, мы рассмотрели достоинства и недостатки использования новостных текстов на уроках английского языка в средней общеобразовательной школе, а также требования к их отбору. Дж. Ричардсом выделяются  следующие достоинства использования аутентичных материалов:

• Аутентичные материалы знакомят учащихся с культурой страны изучаемого языка;

• Отработка языковых навыков происходит в рамках реального языка, что подготавливает учащихся к ситуации реальной коммуникации;

• Аутентичные тексты обеспечивают реализацию творческого подхода к обучению;

• Возможность подбора материала преподавателем обеспечивает обращение к личным смыслам, что стимулирует мотивацию обучающихся.

К недостаткам он относит сложность новостных текстов для понимания из-за разницы культур, а также требование значительного количества времени и усилий со стороны учителя для поиска подходящего материала.

Р.П. Мильруд и Е.В. Носонович выдвигают следующие требования к отбору аутентичного материала:
1. Учет возрастных особенностей;

2. Соответствие аутентичного материала уровню владения иностранным языком;

3. Соответствие речевому опыту в родном и иностранном языках;

4. Актуальность и новизна информации;

5. Аутентичность ситуаций;

6. Способность материала вызвать ответный эмоциональный отклик;

7. Наличие воспитательной ценности
Нами были рассмотрены три этапа работы с новостным текстом и разработаны варианты заданий для каждого из них, а также был предложен развернутый конспект урока. В его основу лёг англоязычный медиатекст, работа с которым не только способствует повышению мотивации учащихся, но и позволяет расширить их лексический запас, а также совершенствовать навыки чтения и диалогической речи.
Заключение

Все задачи, поставленные перед данной работой, были выполнены. В первой главе мы рассмотрели новостной текст как вид текста: 

· Было дано определение понятию «текст», выявлена его типология;

· Выделены характерные черты новостного текста как жанра публицистического стиля; 

· Выявлены основные лингвостилистические особенности новостного текста; 

Во второй главе мы рассмотрели различные способы работы с новостным текстом на уроках английского языка в средней общеобразовательной школе:

· Были рассмотрены этапы работы с новостными текстами; 

· Разработаны варианты заданий для каждого из этапов, а также был предложен развернутый конспект урока.
Новостной текст является базовым текстом СМИ, он отражает явления окружающей действительности и формирует текущую картину мира. Являясь жанром публицистического стиля, новостные тексты имеют ряд лингвостилистических особенностей, дающих учителю возможность разработать разнообразные творческие упражнения, которые будут оживлять учебный процесс, мотивировать обучающихся к изучению языка и знакомить их с его культурой. 
Способы работы с аутентичным новостным текстом очень разнообразны. На различных этапах работы с текстом учащимся может быть предложено ответить на вопросы, подтвердить правильность или доказать ложность утверждений, выбрать подходящий заголовок к каждому из абзацев, поставить слова в нужную фору, расположить события, упомянутые в новостном тексте, в хронологическом порядке. Во время работы с медиатекстом учитель может объединять обучающихся в группы или пары, организовывать дебаты, викторины, ток-шоу на основе новостных статей. Задания такого типа будут нацелены на совершенствование навыков диалогической речи
При отборе новостных текстов следует учитывать возрастные особенности учащих, их уровень владения языком, а также обращать внимание на актуальность информации, наличие воспитательной ценности, и способность материала вызвать эмоциональный отклик. Аутентичный новостной текст необходимо адаптировать под уровень владения языком обучающихся, используя синонимы, упрощая сложные грамматические конструкции.
Основываясь на всем вышесказанном, можно прийти к заключению, что использование аутентичного текстового материала из газет и журналов на английском языке с его адаптацией и применением различных видов заданий как на предтекстовом, так и на текстовом и послетекстовом этапах чтения, способствует повышению мотивации в изучении английского языка, служит дополнительным источником погружения в языковую атмосферу, позволяет расширить лексический запас учащихся, совершенствовать навыки чтения, говорения, письменной речи, получить дополнительную лингвострановедческую информацию.
Итогом нашей работы являются методические разработки с использованием аутентичных новостных текстов, которые способствуют повышению мотивации учащихся, позволяют расширить их лексический запас, а также совершенствовать навыки чтения, устной и письменной речи.
Практическая ценность данной работы заключается в возможности использования на практике разработанных на основе аутентичных новостных текстов упражнений.
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